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I. Введение
Проектный метод является общей формой, в которой реализуется искусство планирования, изобретения, созидания, исполнения и оформления.

Данную технологию можно назвать одной из самых активно развивающихся среди всех включаемых в процесс обучения иностранным языкам. Это методическое направление приучает творчески мыслить, предполагает самостоятельное планирование собственных действий, а также способствует активному включению учащихся в реальную жизнь.
Большое внимание уделяется развитию у учащихся нестандартного мышления, чему способствует выполнение заданий различной степени сложности. Такая работа включает синтез, анализ, а также умение соотносить все частные решения отдельных проблем, оценивать характер их взаимодействия. Результатом обучения становится уже не усвоение знаний, умений и навыков, а формирование ключевых компетентностей, обеспечивающих успех практической деятельности.

      Для ученика проект – это возможность максимально раскрыть свой творческий потенциал и публично показать достигнутый результат.
В период выполнения проектов у школьников развиваются следующие умения:

· общеучебные: принятие учебной задачи, преобразование её в познавательную; самостоятельное выделение ориентиров действий и планирование в соответствии с поставленной задачей; осуществление пошагового и итогового контроля; внесение коррективов в свои действия; работа с учебником, со словарем, справочной литературой, составление плана выступления по теме; 

· специальные: умение сокращать текст и передавать его в устной форме, осуществлять тематический подбор лексики, пользоваться двуязычным словарем, делать краткие записи по проблеме, составлять сообщения, то есть собственно коммуникативные умения по видам речевой деятельности, включающие речевое и неречевое поведение: ориентирование на позицию партнёра в общении и взаимодействии, формулирование собственного мнения, адекватное использование речевых средств для решения коммуникативных задач, формирование умения задавать вопросы, строить монологическое высказывание, владеть диалогом.
II. Основная часть
1. Технология проектов может различаться по следующим основаниям:
· состав участников: индивидуальные, парные, групповые;
· целевая установка: познавательные, творческие, информационные и другие;
· тематика; 

· срок реализации.
Этапы проектной работы:
1. Целеполагание. Выбор и точная формулировка темы. Выбор формы презентации результатов проекта: коллаж, плакат, словарь, буклет, анкета, таблица и т.д.
2. Поисково-исполнительский. Составление плана деятельности по достижению намеченной цели. Сбор материалов, систематизация, классификация и анализ, самостоятельное выполнение заданий, подготовка презентации. 
3. Заключительный. Подведение итогов, защита проекта.
В работе над проектом учитель:
· помогает ученикам в поиске нужных источников информации;

· сам является источником информации;

· координирует весь процесс;

· поощряет учеников;
· поддерживает непрерывную обратную связь для успешной работы  учеников над проектом.
2. Из опыта работы
Использование материалов по региональному компоненту на уроках иностранного языка приобретает всё большую актуальность. Материалы по региональному компоненту вызывают живой интерес у всех обучающихся. Задания легко сделать разноуровневыми с учётом интересов, способностей и особенностей обучающихся. Задания могут быть с элементами поиска, практико-ориентированными, творческими.

Преобладающие формы работы – индивидуальная и групповая, а преобладающий метод обучения – познавательный через самостоятельную деятельность, где позиция ученика активно-инициативная. Участники проекта координируют свои действия друг с другом в соответствии с поставленной задачей.

Поделимся опытом работы  над проектами  «Охрана природы Вологодской области» на английском языке и «Птицы Дарвинского заповедника» на немецком языке. Это – познавательные проекты, направленные на углублённое изучение и закрепление учебного материала по охране природы с использованием регионального компонента.

На установочном занятии была определена цель – создание буклета «Лес – наше богатство» и краткого иллюстрированного описания Дарвинского заповедника и заказников Вологодской области на английском языке и активизация умений и навыков восприятия и монологического высказывания о птицах Дарвинского заповедника на основе проектировочно-

оформительской деятельности на немецком языке;  поставлена задача – сбор информации о лесах Вологодской области и о пользе леса, его роли в жизни животных и человека. Поскольку проекты представляли собой совместный продукт, то планирование работы началось с коллективного обсуждения, где была определена структура проектов и их содержание, способы совместной деятельности, определены лидеры групп и художники – оформители. Над написанием введения работала вся группа, так как каждый должен уметь работать над проектом с соблюдением всех требований к проектной и исследовательской деятельности. После обсуждения в английской группе был принят такой вариант.
Введение

Не вредить, а дружить надо с природой!

Не брать сколько хочешь,

а сколько она может дать!

Убьёшь  природу, убьёшь себя!

Эти слова написаны в книжке А.Т. Зверева «Экологические игры» перед темой «Охрана природы». Нам понравились игры, посвящённые природе, которые у нас были на классных часах. А эти слова относятся к каждому, кто ходит в лес и на рыбалку. И мы решили больше узнать об охране природы в нашей области.

Участие в олимпиаде по английскому языку натолкнуло на мысль – попробовать рассказать о природе нашей области и её охране на английском языке.

       Цель проекта: создать буклет «Лес – наше богатство» и составить краткое иллюстрированное описание Дарвинского заповедника и заказников
Вологодской области на английском языке.

       Метод: анализ и синтез источников информации по теме.

       Объект исследования: охрана природы Вологодской области.

       Предмет исследования: заповедники и заказники Вологодской области.

       Ключевые слова: проект, ФГОС, природа, польза, охрана природы.

       Этапы работы над проектом:

      1. Определиться, кто какую часть проекта будет разрабатывать.
2. Собрать материал по теме.

3. Отобрать, проанализировать и с помощью учителя перевести и адаптировать собранный материал.

4. Освоить лексику и создать проект. 

      5. Подготовиться к защите проекта.
Проект «Птицы Дарвинского заповедника» на немецком языке включал в себя элементы исследовательской деятельности по языку.

       Над планом проекта работали всей группой.  Основную часть проекта разрабатывали самые успешные учащиеся по немецкому языку, имеющие навык работы с компьютером.
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 Введение

Актуальность темы:

   Сейчас охрана природы – одна из самых актуальных тем.
Для охраны природы создаются заповедники, где охраняются редкие и исчезающие растения и животные.

   Дарвинский заповедник был основан 18 июля 1945 года, а в ноябре 2002 года он получил статус международного биосферного резервата. В Дарвинском заповеднике зарегистрировано 170 видов птиц, из которых 18  видов занесены в «Красную книгу». Чтобы помочь в охране птиц, нужно знать о них очень многое: как они выглядят, где живут, чем питаются, кто у них враги.

Цель проекта: активизировать умения и навыки восприятия и монологического высказывания о птицах Дарвинского заповедника на основе исследовательской и  проектировочно-оформительской деятельности.

Проблема: учащиеся не знакомы с немецкими названиями птиц Дарвинского заповедника.

Гипотеза: предположим, что на основе анализа слов, можно выстроить логическую схему для создания классификации названий птиц.

Задачи:

1. найти и обработать с помощью учителя необходимую информацию;

2. развивать познавательный интерес к охране природы, умения сравнивать, анализировать, классифицировать;

   3.  создать словарь по теме «Дарвинский заповедник: птицы из «Красной книги».              
4. создать презентацию «Происхождение названий птиц»;

5. создать плакаты: «Скопа», «Лебеди»;
6. уметь  строить рассказ по схеме о птицах из «Красной книги

Вологодской области»;

7. воспитывать интерес к жизни птиц и желания помочь пернатым.

Методы работы: работа со справочниками, словарями и Интернет-ресурсами, анализ и структуризация полученной информации.

Объект исследования: птицы Дарвинского заповедника.

Предмет исследования: названия  птиц Дарвинского заповедника.

Ключевые слова: проект, ФГОС, учебно-исследовательская деятельность, Дарвинский заповедник, охрана птиц.

Этапы работы:

  1. Составление плана работы.

  2. Установка – поисковая деятельность по заданному алгоритму.

  3. Осуществление деятельности.

  4. Презентация.

Учащиеся работали над проектом во внеурочное время, используя лексику, которая не является обязательной по программе, а защита проекта

проходила на уроке, поэтому большое внимание уделялось презентации и подготовительным упражнениям. 
Некоторые задания для обучающихся при подготовке к защите проекта:

I. Es gibt viele Sprichwörter, in denen Vögel vorkommen. Wie lauten sie?
Есть много пословиц, в которых упоминаются птицы.

Как они звучат  по-немецки?
 (На одних карточках написаны пословицы на русском языке, а на других на немецком. Нужно найти соответствие каждой русской пословице).

Учитель должен предупредить, что пословицы почти никогда не переводятся дословно, но всегда одинаковы по смыслу.

Можно дать задание – сделать дословный перевод, используя немецко-русский словарь.

1. Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer. (Дословно: Одна ласточка не делает лето).
Одна ласточка весны не делает.

2. Besser ein Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach. (Дословно: Лучше воробей в руке, чем голубь на крыше).
Лучше синица в руках, чем журавль в небе.

     3. Wenn der Kuckuck ruft, ist es Zeit, Flachs zu säen. (Дословно:  Когда        кукует кукушка, настало время сеять лён).
     Кукушка закуковала, пора сеять лён.

4. Eulen und Licht vertragen sich nicht. (Дословно: Совы и свет не переносят друг друга).
Гусь свинье не товарищ.

5. Adler fangen keine Fliegen.  (Дословно: Орлы не ловят мух).
Орлы мух не ловят.

6. Alte Spatzen fängt man nicht mit Spreu. (Дословно: Старых воробьёв не ловят мякиной).
Старого воробья на мякине не поймаешь.

 7. Hühner, die viel gackern, legen wenig Eier. (Дословно: Куры, которые много кудахчут, несут мало яиц).
Кто словом скор, тот в деле не спор.

Это упражнение развивает языковую догадку, учит анализу и сравнению.
II. Wer weiss Bescheid?

     Кто в курсе дела?

1.  Welche Vögel können nicht fliegen?

     Какие птицы не могут летать?

             der Buntspecht (пёстрый дятел)

             die Meise   (синица)

             der Strauss (страус)

             die Schwalbe (ласточка)

             der Spatz (воробей)          Ответ: страус
2.  Welcher Vogel bringt seine Jungen im Winter zur Welt?

      Какая птица приносит своё потомство зимой?

              der Adler (орёл)

              der Kreuzschnabel (клёст)

              der Spatz (воробей)          Ответ: клёст
III. Beantwortet folgende Fragen.
Ответьте на следующие вопросы:

1. Wie heisst das Naturschutzgebiet des Wologdaer Gebiets?

Как называется заповедник в Вологодской области?

                         das Darwin Naturschutzgebiet (Дарвинский заповедник)

2. Wo befindet es sich?

Где он находится?

                         Uferland und ein Teil  des Wasserspeichers Rybinskoje
                         (Побережье и часть Рыбинского водохранилища)

3. Was für ein Vogel ist das Symbol des Darwin Naturschutzgebiets?

Какая птица является символом Дарвинского заповедника?

                          der Fischadler  (скопа)

4. Wie heisst der stärkste Raubvogel?

Как называется самая сильная хищная птица?

                          der Steinadler  (беркут)

5. Wie heisst der schnellste Raubvogel?

Какая хищная птица самая быстрая?

                          der Wanderfalke (сапсан)

    При выполнении этих упражнений участники проекта используют свои знания, полученные ранее по другим предметам, а также учатся самостоятельно находить информацию в различных источниках.

    Работа над проектом «Птицы Дарвинского заповедника» продолжалась в течение 4 недель.
     Классификация названий птиц была выстроена на основе анализа слов по способу словообразования и по характерным признакам: по окрасу, корму, месту обитания, размеру, звукам, которые они издают, и т.д. При анализе названий птиц участники проектной деятельности пришли к выводу, что в немецком языке больше сложных существительных, чем в русском, так как они образуются не только путём соединения двух существительных, но и от слияния существительного с прилагательным и глаголом. Например, в русском языке названия птиц «пёстрый дятел» и «зелёный дятел» состоят из прилагательного и существительного, а в немецком языке это сложные существительные «Buntspecht» и  «Grünspecht». «Der Wanderfalke» – название сокола «сапсан» в немецком языке образовано путём слияния глагола (wandern) с существительным (der Falke). Die Zwergseeschwalbe (малая крачка) – это слияние трёх существительных: Zwerg – карлик,   See – море, озеро и  Schwalbe – ласточка. Значение слов при дословном переводе на русский язык понятно для обучающихся, и они быстро их запомнили. 
      Деление птиц по характерным признакам может в русском и немецком совпадать и не совпадать. Так название «кукушка» (в немецком «der Kuckuck») можно понять без перевода, так как в названии заложен характерный звук, который издаёт птица. Название «орлан-белохвост» в русском языке по окрасу, а в немецком – по месту обитания (der Seeadler), то есть орёл, живущий у моря, озера. 
     Так как учащиеся в группе имеют разный уровень владения иностранным языком и разные интересы, то каждый в группе выполнял ту часть работы, которую он сам выбрал.
       Участники проектной деятельности подвели итоги своей работы над проектом.

Заключение

       Наша гипотеза подтвердилась: на основе анализа слов  можно установить происхождение названий птиц и провести их классификацию по способу словообразования и по характерным признакам. 
       Работая над проектом, мы узнали много нового о птицах, расширили свой словарный запас, можем рассказать о некоторых птицах из «Красной книги».

      В охрану птиц мы можем внести свой вклад, соблюдая правила поведения на природе: не разбрасывать мусор, не ломать деревья, не рвать цветы, не шуметь, не включать громкую музыку в лесу, не разводить костры, не подходить близко к гнёздам птиц; зимой делать кормушки для птиц, а весной скворечники. 

      Мы создали дидактические пособия, которые можно использовать на уроках немецкого языка и во внеклассной работе.

По завершению работы над проектом «Птицы Дарвинского заповедника» были  проверены  результаты  работы  над  словарём.
I. Написать значение этих слов:

1. Fischadler-                  

2. Schlangenadler -            

3. Zwergseeschwalbe -          

4. Wanderfalke -                       

5. Blaumeise -              

6. Seeadler  -                 

7. Grünspecht -                      

8. Kreuzschnabel –

	Слово
	Значение слова
	Результат в %

(знают значение слов)

	Fischadler (скопа)
	орёл, который питается рыбой
	100%

	Schlangenadler
(змееяд)
	орёл, который питается змеями
	100%

	Zwergseeschwalbe
(малая крачка)
	малая морская (озёрная) ласточка
	85%

	Wanderfalke
(сокол сапсан)
	странствующий сокол
	90%

	Blaumeise (лазоревка)
	голубая синица
	95%

	Seeadler
(орлан-белохвост)
	орёл, живущий у озера, (моря)
	100%

	Grünspecht (зелёный дятел)
	зелёный дятел
	100%

	Kreuzschnabel (клёст)
	крест + клюв
	68%


II. Найдите соответствия:

1. скопа                                 der  Schwan                               

2. змееяд                               der Seeadler                      

3. трясогузка                         der Fischadler

4. сокол-сапсан                     das Moorschneehuhn 

5. орлан-белохвост               der Steinadler

6. беркут                                die Bachstelze

7. малая крачка                     der Schlangenadler

8. кулик-сорока                    der Wanderfalke

9. белая куропатка               der Grünspecht

10. лебедь                             die Zwergseeschwalbe

11. зелёный дятел                der Austerfischer  
          Второе задание выполнили правильно все ученики 6-х классов, которые присутствовали на защите проекта. 
           Участники проектной деятельности заполнили оценочный лист для самоконтроля.
 Организация контрольно-оценочных действий

Задачи: 

1. Создать условия для полноценной оценки самими учащимися своих результатов.

2. Обеспечить самоконтроль. 

Лист самоконтроля

Fragebogen zur Selbstkontrolle
	                                          Проект
	Я могу.              Ich kann.            +
	   Я не могу.                   Ich kann nicht.               -
	Я сомневаюсь.

Ich zweifle.
?

	Я могу сформулировать тему и обосновать актуальность.

Ich kann das Thema  formulieren und die Aktualität begründen. 
	
	
	

	Я могу определить цель и задачи.

Ich kann das Ziel  und die Aufgaben bestimmen.
	
	
	

	Я могу сформулировать гипотезу.

Ich kann Hypothese in Worte fassen.
	
	
	

	Я могу отличить объект исследования от предмета исследования.

Ich kann Forschungsobjekt vom Forschungsfach unterscheiden.
	
	
	

	Я могу назвать ключевые слова.

Ich kann Schlüsselwörter nennen.
	
	
	

	Я могу составить план работы над проектом.

Ich kann die Arbeit an dem Projekt planen.
	
	
	

	Я могу собрать и проанализировать информацию по теме.

Ich kann Informationen zum Thema finden und analysieren.
	
	
	

	Я могу проводить исследования.
Ich kann Untersuchungen durchführen.
	
	
	

	Я могу оформить и защитить проект.

Ich kann das Projekt gestalten und präsentieren.
	
	
	


Анализ оценочных листов даёт возможность учителю определить сильные стороны и предпочтения каждого участника проекта, их умение работать в группе и самостоятельно. Три участника проектной деятельности  проявили коммуникативные умения высокого уровня во всех видах речевой деятельности. Им и была предоставлена возможность выступить с защитой проекта на школьном конкурсе проектов.   
III. Заключение
    Проектный метод позволяет активизировать процесс овладения иностранным языком, сделать его более эффективным. Обучение проходит на высоком уровне коммуникативной активности, отличается глубоким и прочным усвоением лексического и грамматического материала. 
    Обучающиеся за короткий период усваивают большой объём лексики, совершенствуются навыки диалогической и монологической речи с опорой на наглядность. Участники проектной деятельности опираются на свой опыт работы над проектами по другим предметам, учатся использовать Интернет в учебных целях, пользоваться словарями, справочниками.
    Таким образом, использование проектной методики в обучении в современной школе становится все более актуальной, так как работа над проектом даёт возможность реализовать образовательные, развивающие и воспитательные задачи, стоящие перед учителем.
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Аннотация
Вопросы охраны природы очень актуальны, поэтому экологическому воспитанию и воспитанию любви к родному краю необходимо уделять особое внимание.
В работе рассматривается организация проектной деятельности обучающихся 5-7 классов на материале по региональному компоненту, то есть на основе краеведческого материала. Работа над проектом даёт обучающимся возможность проявить свои способности в овладении коммуникативной компетенцией, а также творческие способности при реализации поставленной цели.  
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